
>> Good afternoon. And welcome to "Converting English Braille American Edition to Unified English 
Braille with Duxbury." My name's Doug Williams. I'm an educational consultant with the Pennsylvania 
Training and Technical Assistance Network. A couple of my initiatives are deaf-blindness and blindness 
and visual impairment, as well as assistive technology. From this point forward, we'll be referring to 
English Braille American Edition and Unified English Braille as EBAE for the English Braille. And Unified 
English Braille's UEB just because it will save our throats. And it's really hard saying that a lotta times. I 
am joined by ... 
 
>> Clyde Gessner, lead Braille technician for the AIM Center.  
 
>> And if you've ever ordered a Braille book in the state of Pennsylvania, Clyde has had a hand in 
actually producing it.  PaTTAN's mission: The mission of the Pennsylvania Training and Technical 
Assistance Network is to support the efforts and initiatives of the Bureau of Blindness and Visual 
Services, or rather the Bureau of Special Education.  I [INAUDIBLE] who I work for.  And to build the 
capacity of local education agencies to serve students who receive special education services. Our goal 
for each child is to ensure Individual Education Program teams will begin with general setting with the 
use of Supplemental Aids and Services before considering a more restrictful environment. 'S'cuse me. 
What is up here is actually the PA UEB implementation plan.  And this is actually the 2nd year of the 
plan. And the way it works is we designed a transition plan that will take us from EBAE to UEB over a 3-
year period. For example, this school year, 2016-2017, we're doing grades K through 3, that UEB 
instruction should start taking place and that all books will be produced in UEB. Next year, 2017-'18, all 
books will be produced in K through 7. And in the year 2018-'19, K through 12. If you notice, on your 
dashboard, if you have any questions, there's a questions tab that you could sure ask a question. Please 
feel free as we're going along, and when we get breaks, we will get to them. So what happens after you 
order a braille book? So when you go to PaTTAN and you fill out the form to order a braille book, we first 
check our library to see if we have the book, if we've previously produced that book. We keep those files 
in our library. And I think, at current place, we're between 4,000 and 5,000 braille books that are 
available. 
 
>> Yeah. 
 
>> Yeah? And also, kinda let you know that this year, so far, we've already produced 209 Braille books 
and that last year, for '15-'16, we produced 243. So there's a good number of books that we are 
producing every day. If we do not have the book available in our library, we check the Louie database, 
that's Louis Braille Database at the American Printing House for the Blind. And it's kind of a warehouse 
where they have a good deal of books in braille. But they also keep a listing of what other libraries ... So 
they have a listing of what the State of Pennsylvania has, the State of Connecticut, Maryland, so on. And 
so that if it's not available in their library, they will put you in touch with the production centers in 
different states. Florida's actually a big producer of braille as well. If they do not have the book, what we 
do then at the AIM Center is we contract with a certified braille transcriptionist to produce the book in 
braille. So what happens if the book's in EBAE? We're gonna get to this because most of our books are in 
EBAE at this point. Books, before we changed our production, mainly came in two programs: Mega Dots 
and Braille 2000. I'll explain why Mega Dots in a little bit. Most of the books in the AIM Center are in 
these two formats. We do have some books in Duxbury, EBAE Duxbury, actually. And what happens to 
these books when we have to produce them in EBAE? So why Mega Dots? Mega Dots was used by most 
of our transcriptionists to avoid from buying Duxbury, actually, because it's an expensive program. And 
until we've moved to EBAE, where you had to be certified in EBAE, or UEB, we had 10 braille 
productionists around the state. We're now down to two or three. And so it's really reduced the amount 



of people that we have available to send books out to. And they have all purchased Duxbury software. 
So we're working in a Duxbury format. And Mega Dots worked in producing the books. We actually have 
Mega Dots installed on the computers back in the AIM Center. And we'll describe that in a little bit 
because I have some pictures of what we produce braille books here with. Okay. You must have version 
2.5 of Mega Dots. And, Clyde, that's available on a free upgrade, correct? 
 
>> Correct. Anybody that has any version of Mega Dots, no matter what version it is, 2.5 is available free 
to download. You need to have a seven-digit password, which you have to get from Mega Dots or 
Duxbury. 
 
>> Yeah, your license. 
 
>> [INAUDIBLE] Well, if you have a license, you're able to get that seven-digit number. 
 
>> Yeah. 
 
>> They also will give you any support that you need or answer any questions coming to that. 
 
>> And at Duxbury Systems, Caryn Navy and David Holladay, they're the ones that basically invented 
Mega Dots and also developed Duxbury. Caryn's an expert in braille and the expert in Mega Dots. She 
knows this program inside-out. And if we ever have any technical issues, she's the person we call. The 
2.5 upgrade's available for any version of ... Right. So you could have an older version. As long as you 
have a license number, you can go download it or get permission to download it. I think you e-mail to 
Caryn. And she ... 
 
>> Yeah. If you contact them and they can send you an e-mail with the license number that you need. 
It'll be a separate license number from what you had originally from your other Mega Dots. 
 
>> And one of the reasons for this is they've actually stopped producing Mega Dots. They have updated 
it.  And this 2.5 will only work with operating systems as high as Windows 7, okay? So for those of you 
who are materials specialists or teachers that are producing braille, that you've saved Mega Dot files, if 
you're old enough to use Mega Dots, you're an old geezer like me, then you probably still have some on 
your com ... I know I have some sitting on my computer somewhere. But this will only work with 
operating systems as high as Windows 7. So if you have Windows 8 or Windows 10, it will not work with 
it. So what we do is we actually have computers like that. And I'm just gonna go forward down a little in 
my presentation to show you what these computers look like. Not computers, the ... I don't wanna go 
that far in my presentation. So we'll do it when we get there. I'll show you the picture of 'em later. We 
have four huge embossers. What are they? 
 
>> Braille Place embossers by Enabling Technologies in Florida. 
 
>> And these things are the size of a small, I'd almost say a small car. I think if you put 'em all together, 
it'd be a small car. 
 
>> Yeah. 
 
>> Okay, but we have four of them. And we have four computers all running Windows 7 so that they can 
run Duxbury 11.3. And then we'll be upgrading [INAUDIBLE] 



 
>> Mega Dots. 
 
>> Mega Dots. And then also Braille2000. I was unaware of Braille2000. And it's actually a fairly neat 
braille translation program. But it's another competitor out there, just to get familiar with what's 
available out there. Okay. So Mega Dots, we have these files. We get them from our transcribers. And 
we get them in a couple formats. One format we can get them is as a Duxbury braille file, as is seen on 
top. And then the second way we can get it is a Duxbury Print file. They're still in a Duxbury format when 
you do this, however. so that's why there's some hoops you have to jump through to get this to produce 
in braille. So what I'm gonna do is I'm gonna hand it over to Clyde. And we're going to remote into ... 
That's why I couldn't see them. They're on your computer. This is actually Clyde's computer over in the 
AIM Center. And the reason why we're not presenting from there is, well, the noise. 
 
>> And the machines that you see in the background, they are are the braille embossers that we are 
using to print braille. And we have four of 'em. 
 
>> There are about, yeah, four of 'em. They're about 4 feet high. 
 
>> [INAUDIBLE] Yeah, about the size of a washing machine and definitely a lot heavier than one. 
 
>> Yeah. And how much braille do they produce? 
 
>> Um, rough estimate, you're figuring 150 braille pages, that's enter points both sides of the page, 150 
braille pages in about 15 minutes. That's give or take. 
 
>> That's a rough estimate. 
 
>> So 300 reading pages but 150 actual pages? 
 
>> That's a lot. And especially in the summertime, when we're producing books, all four of these are 
goin' the entire day. 
 
>> Mm-hmm. 
 
>> They don't [INAUDIBLE] the entire day. 
 
>> Mm-hmm. 
 
>> They don't stop. 
 
>> And it gets a little noisy back here. Okay, so, Clyde, how do we make this file into a ... It's a Mega Dots 
Braille file. How do we make it accessible by Duxbury? 
 
>> Well, in some case, we'll either get it in two forms, like Doug said. We'll either get a file that's in ink 
print or what you would see in front of you, braille print file. So in order to make it a document and 
enable to be translated ... And there you see in front of you, which we'd call an ink print. An ink print. 
Now, you wanna export it out. You wanna export it. If you wanna use the arrow mouse, you could do 



that. Or shortcut, which would be Control-F4. You hit Enter. Now you can see in front of you, it's come 
up as an .htm. 
 
>> It's Hypertext Markup Language. That's the same language that's used on the Internet. 
 
>> Now, you can save the file as this. But in some cases, you're better if you make it more into a 
document. You end up with a little less leftover stuff that's in the file as far as commands and so forth.  
 
>> [INAUDIBLE] apologize 'cause when you're 'moting into a computer, it lags a little. 
 
>> Yeah. So we're going to change the last four digits. It'll be .doc. And then you can either, however you 
see, hit Enter or hit Enter on computer. 
 
>> What happened here? 
 
>> That's somethin' that should ... 
 
>> It's a good thing ... I tell you, why don't I ... You go over and check. 
 
>> Okay. 
 
>> Okay. We're right next to the AIM Center. Clyde's gonna go check to see what happened. I'm going to 
make that disappear. And what I'd also like to point out is in the handouts section ... You see, there's a 
handout. What I have is a PDF of everything that we are doing. We're doing things twice. So Clyde's 
gonna show you, we're gonna go back to the PowerPoint. And we'll take you through, step by step, 
because I know there's a lot of things that we're gonna be doing. And if you're my age, you forget, 
unless you're writing it down. And then usually, if you're writing it down, you might miss it. So what 
we're doing is we're producing that. And that's gonna be in the handout section. So you could just click 
on Handout and open up the PDF, follow along with that if you want to. Or you also have something that 
you could save to your computer and take with you so that you're able to do this yourself, at your home 
or leisure. What I'm going to do is I'm going to log back in. Okay. And I'm gonna log out because Clyde 
hasn't opened the file. So he's about to kill me. And the wonderful thing about technology is that it 
always runs extremely smoothly. Just to point out, what I will do is ... Are we good now? 
 
>> [INAUDIBLE] 
 
>> I did. But I went back out. 
 
>> [INAUDIBLE] 
 
>> Yeah. 
 
>> [INAUDIBLE] open up Mega Dots, we'll have to probably open up the file. 
 
>> [INAUDIBLE] 
 
>> Mega Dots is behind it sol ... Oh, okay. 
 



>> No, it isn't! I didn't sign in with ... 
 
>> Mm-kay. Let's go open it up again. One of the issues we have with Mega Dots, just to let you know, is 
it's a DOS program. So it will only allow us to operate once we've opened it up on the computer in the 
AIM Center. Also just to take you back to DOS, if you're not familiar with DOS, there's certain restrictions 
that you have with it. Back in the good ol' MS-DOS days, kinda taking you back on memory lane, you 
could only use eight characters in the name because it goes nuts when you use nine. And if we think 
about it today on our current computers, sometimes I use many more than nine to actually describe 
what we're doing, even in this presentation. So what we had to do is make sure that we set the files 
[INAUDIBLE] directory. Like, we did everything on the desktop. But to type the path to the desktop 
through DOS program's insane. So that's one thing to remember about Mega Dots. And I'm just waiting 
for Clyde to comb back and let me know. I do apologize. I will open PowerPoint and take you through 
where we are so far. Okay. So far, we've translated the file over. And then the file should appear like this 
and not come up with a weird message that hasn't come up all day. And what we're going to be working 
with through most of our documents today is actually "Macbeth" by Joanne Suter. 
 
>> It's up. 
 
>> It's up? Okay, good. I click this. I go into remote desktop. Connect. And there it is. Okay. So at this 
point, we go into file, back to translate. Okay. And now we go into export. 
 
>> That's sort of different. [INAUDIBLE] 
 
>> Okay. Actually, we opened the wrong file altogether. 
 
>> Yeah. You can go up and actually open it from here. 
 
>> I wonder if I can. 
 
>> You should be able to. 
 
>> Okay. 
 
>> Oh. 
 
>> Yeah, 'member, we changed it. 
 
>> Yeah. 
 
>> Okay. Just want to do the C:\ ... Boy, if you're a DOS user, you're relivin' some time. 
 
>> [INAUDIBLE] 
 
>> [INAUDIBLE] And what was it called again? Beth? 
 
>> Beth. Yeah. 
 
>> One? 



 
>> Yeah. [INAUDIBLE] 
 
>> BRL? 
 
>> Yeah. I think you had it. No. 
 
>> Dot MEG, right? 
 
>> Yeah. 
 
>> M-E-G. Wow! Man, I'll tell you ... 
 
>> [INAUDIBLE] 
 
>> Whew! You never forget if you worked through those DOS days. Okay. So we opened up the braille 
file that we have in a simple directory. Now we're gonna export it. And what do we make this, again? 
 
>> You didn't translate it [INAUDIBLE] 
 
>> Oh! I didn't do that. 
 
>> No. F5. 
 
>> Right. F5. 
 
>> You might have to exit out of ... Yeah. There. 
 
>> That's right. I forgot that this used all these interesting F keys. And now we'll change it to .doc. Okay, 
and I'm gonna call this 4. 
 
>> Yeah, you gotta make sure you're [INAUDIBLE] 
 
>> [INAUDIBLE] I'm gonna do 4.doc now. 
 
>> [INAUDIBLE] 
 
>> [INAUDIBLE] make sure I've only used eight characters. B-E-T-H-1-B-R-4. I've used eight characters. 
And then you can only use three in the extensions. 
 
>> Yeah. No more than eight. 
 
>> That's right. 
 
>> And then you'll arrow down to where you actually wanna save it as an MS-WORD [INAUDIBLE] 
template, export-only. 
 



>> Okay. Now I know it's hard to read because we're doing this remotely. But you'll really see it once we 
get to the ... 
 
>> Slideshow. 
 
>> Slideshow, right. And so Enter on this. 
 
>> And you wanna make sure that you say no, you don't want any of their markups or commands that 
were left in the Mega Dots file. This will make it strictly a Word document in order to be able to go 
through, reformat it and anything you need to do and etc. 
 
>> Okay. So we Enter on that. 
 
>> And wherever you designated the file, the original file you were opening in Mega Dots, it saves it to 
the same directory, unless you designate a directory where you wish the document file to go. 
 
>> Okay. So what do we do now? 
 
>> We open up in Duxbury 11.3.  
 
>> Now, this will only work in Duxbury 11.3 or higher because 11.3 is the first Duxbury that supports 
UEB. Okay. Open. And what I did is I actually put this in a folder in the root. 
 
>> And now you can see that there is a Word document. And you have your Mega Dots document. You 
wanna open the Word document up. Now, we have this set as the default already. You can change your 
defaults. But this is the default where you actually want the file to open up as. 
 
>> The most common template used is actually English (UEB) - BANA. And if yours isn't set that and 
you're selecting it, you're gettin' sick of selecting it, you could just, once it's selected, set template as 
default. And that will actually do that. And then in the import filter, make sure it's on Word 6 or later. 
 
>> And voila! 
 
>> As you notice, I can page down through it. 
 
>> And you can edit anything that you need to, change ... It's not 100 percent. There are little things that 
you pick up.  And I've noticed it in a few files. You have an odd character here and there, you know, 
maybe an extra letter added somewhere or abbreviated somethin'. 
 
>> But for the most part, it really maintains the format. So you don't have to go in and totally reformat 
it. It's not like you're saving it as a text document and you have to go in and put your headers in, your 
contents and all those things. 
 
>> And it's basically a file there. So if you wanna [INAUDIBLE] page through, you can do a little bit of 
editing. [INAUDIBLE] error before. 
 
>> Mm-hmm. Okay. And then we go to translate. And ... 
 



>> And the file is ready, braille file to be sent to your printer. [INAUDIBLE] 
 
>> And at this point here, it's UEB because the "of" and "the" are not together. They don't like each 
other anymore. Okay. So like we said, this isn't 100 percent, but we're getting pretty good results with 
that format and translating. Now, what we're not translating over are any map or books that are heavy 
in scientific notation. And we'll talk about that a little later. There's a lot of things that are going on with 
that. And we'll explain, we're gonna be producing them by hand, sending them out to make sure that 
they still are meeting that high quality. And we're experimenting with doing it with some. Okay. So to 
reinforce with the PowerPoint, okay. So here's where we open the file in Mega Dots. Okay. We go up to 
the file. And we export. You could either put Alt+F for File, and then down-arrow to Export, hit Enter. Or 
you could use, if you noticed to the left, remember, the old commands, Control + F4, Export. It'll give 
you the ability of changing the directory of where the file is or changing the name but then renaming it 
with a .doc opposed to .htm. And then it'll come up with this dialogue. And the selection you wanna 
make is MS Word / BANA Template. And then just hit enter. And do not export this file with the Mega 
Dots Markup, okay? That will change things a little too much and mess up your formatting. Actually, it 
takes your formatting and makes it linear. And I think it actually includes some of the formatting 
commands from Mega Dots, which should appear as characters. 
 
>> Yeah. 
 
>> So it'll really mess up your file. This typically is the default setting. So when you bring it up, it's 
typically "No," so you could hit Enter. Okay. And this is where we open it up in Duxbury. And if it was 
coming in as an HTML or HTM program, you could still open it with Word. It's just a little confusing at 
that point, okay? You have to select Word. Whereas if you put .doc, it will automatically have it into the 
set format that you need to import it into, okay? So once again, the template's English (UEB) - BANA. 
And the import filter is Microsoft 6 or higher. And here you have a really good-looking Macbeth. And 
then you could just translate with either Control + T or going to File + Translate. And it's perfectly into 
UEB and ready to emboss. Braille2000, I don't know if many of you are familiar with it. I wasn't before I 
got here. But it's actually pretty cool program. And some of our producers of braille, our 
transcriptionists, they actually transcribe and use Braille2000. As you can see, it's kind of interesting. It 
gives you, I think, a few more editing things than you typically have, definitely more than Mega Dots, as 
much as you have in Duxbury. And it actually can produce files into UEB, okay? And we're gonna show 
you that in a second. Okay.  
 
>> But Braille2000 somewhat works like Duxbury does. It's a Windows program. Mega Dots is DOS. And 
you have two different versions: Braille2000, which is the earlier one. Then they came out with 
Braille2000 Version 2 Beta. That is UEB-BANA. And there are updates available for it. If you have the 
license for Braille2000, Version 2 is a free download. Doesn't cost you anything. And the updates are 
available free. If there's one, they let you know. You go to the website and install it. 
 
>> And some of the unique things, Braille2000 actually works more on a contract. So if you want it for a 
month, you could pay for a month. 
 
>> [INAUDIBLE] month, without havin' the total license. 
 
>> [INAUDIBLE] contractor, he could get a year's worth. Or you can buy the license outright. So it gives 
you a little more variation on how you purchase your translation program. Okay. Down to AIM, yep. 
[INAUDIBLE] Mm-hmm. 



 
>> Now, here's the same file in Braille2000. Now, this file is Braille2000. It was created into a BRF from 
the Mega Dots file, which is possible [INAUDIBLE]. Wait a minute. We ... 
 
>> Oh, click Select. 
 
>> Yeah.  
 
>> Mm-kay. And while you're here, it actually puts it into UEB. 
 
>> Yeah. 
 
>> But this isn't perfect. We've had some issues with this 'cause it is a beta version. And we find that it's 
kind of ... 
 
>> Yeah. You have your ... 
 
>> Little pokey. 
 
>> Yeah. At times, there are certain things that you have to go through and change, which we can see.  
 
>> "Of" and "the" are together. 
 
>> "Of" and "the" are together. And they are supposed to be apart. So there are certain things that have 
to be changed. It's not 100 percent perfect.  
 
>> But if we take this same file, we can open this in Duxbury. 
 
>> We've actually had better experience with using the Duxbury versus the Braille2000 Version 2 Beta. 
 
>> Which is why we're, at this point, we're only really accepting files in a Duxbury format or format 
that's accessible for Duxbury for [INAUDIBLE]. 
 
>> Yeah. We're actually having better experience with the Duxbury 11.3. Now open the same file in 
Duxbury. Personally, I'm a person that's used Braille2000 a lot in the past and never Duxbury. And now, 
recently, I've been using the Duxbury 11.3 a lot more for every file. 
 
>> Okay, we gotta go to AIM. Yeah, there we go. We've been working on this. And I'll be honest with 
you, Clyde's not used to this 'cause his file for books is a lot bigger. 
 
>> Yeah. 
 
>> We actually said that we're not gonna use yours 'cause there's too much stuff in there. 
 
>> Yeah. 
 
>> Now, this -- with it being already a braille-formatted file, you do not wanna open it up as a formatted 
braille file. You wanna select it so it's a FREE, which means formatted pre-UEB, to print. 



 
>> Right. 'Cause if you open it as a formatted braille file, the braille file that was not successfully made 
into UEB will come up. 
 
>> Yeah. It will come up as it did, incorrectly, and will not be a UEB file. 
 
>> Mm-mm. 
 
>> This will give you the chance to actually edit or do any changes that you need to do to the file. Now 
you see it as a text file. 
 
>> Right. 
 
>> And if I just page down, you see it's still "Macbeth," mm-kay? Page two. But it's a text file that 
actually has the formatting still retained. And so at this point, to make it a UEB file, I'm just gonna click 
down here to this line here. And we go up and translate it, or Control+T. 
 
>> And then [INAUDIBLE] 
 
>> And as -- as you can see, "of" and "the" are separated again. So it's UEB. And we can go through this 
and find all the different transitions with UEB. And it's done pretty well. So we're recommending that if 
you have Braille2000 to probably switch to Duxbury, if you're going to want to fully utilize the UEB 
transition and remaining with the formatting. Mm-kay. So to review the PowerPoint, okay, we had 
Braille2000. And we said during the presentation, it's inconsistent. We've had success opening with 
Duxbury 11.3. And like everything we're showing you, whether it's the Mega Dots, Braille2000 or with 
Duxbury ... And I'm also gonna introduce you to a new program at the end. Whatever files you're coming 
from, okay, you wanna make sure you're proofing from EBAE to UEB, that you're proofing them to make 
sure that they are not having unusual characters. What we've found is that we've had a lot of success. 
And we've actually sent some files. We had one file, one book, instead of reproducing the whole book, 
on the first title page, there was an obscure dot. And it was in front of the number? 
 
>> Yeah. 
 
>> Yeah. It was just a dot five out of nowhere. And we couldn't find it in the code. We couldn't find it 
anything. Sent it back to Duxbury. And they had no idea. And I know this is bad practice, but we 
smushed that dot down 'cause it was the only spot we found an error in the book.  
 
>> And you will run into problems here and there as little ... Like he said, it's not a perfect thing. And at 
the same time, we're trying to see if being cost-effective, at the same time, not losing quality for the 
[INAUDIBLE] 
 
>> [INAUDIBLE] 4,000 books that are in our library because in 2018, '19, that we're not gonna be able to 
use those. Right. Okay. So we opened the document with Duxbury and identify a BRF file. And what we 
do is just go back, we make sure that it's in the English (UEB) - BANA template. And import filter is the 
Formatted Pre-UEB to Print. And it produces a beautiful book. Okay. EBAE to UEB, Duxbury. There's a 
trick to it, okay? It's a little trick. But it actually has been the most accurate. So if you have old Duxbury 
EBAE files, you can make them into Duxbury UEB files. All of these programs save into the correct 
format. And exiting the program is key. And we'll talk about the reality of exiting a program before re-



opening it, okay? And this will allow you to open and put the text into the proper format. So there we 
go. 'Kay.  
 
>> [INAUDIBLE] opening Duxbury 11.3.  
 
>> Sorry. Takes a while to open up. 
 
>> Yeah, Duxbury ... Now, as you can see, this is our Duxbury file that was created. This is before UEB. 
This is EBAE. 
 
>> 2002. Okay, this is an error notice. You'll probably get this if you're using older Duxbury files. And 
what this is saying is that this is an earlier version of Duxbury, okay? If you saved this file normally, then 
you can no longer use it in that earlier version of Duxbury. But if you're seeing this message, you're most 
likely in 11.3 or 11. 
 
>> Yeah. 
 
>> But in 11.3, hopefully, and higher because there's 12. And you're hopefully gonna be using it on that 
machine from now on to produce UEB. So you just click okay. Okay. [INAUDIBLE] 
 
>> Oh yeah. Control. 
 
>> Okay. And what it does, it took us on the bottom of the document, okay? [INAUDIBLE] 
 
>> Yeah, it opened up at the bottom of the document instead of the top. So as you can see, it is a full 
braille file. And it's a full braille book. So you actually wanna translate it so that you can put it into In 
Print. Now [INAUDIBLE] you can see that it's in (In Print) and it ... Now, the trick is, you have to save this 
file as a document. And the nice thing about it being an older Duxbury file, you can save it so that it'll 
actually retain all of the encoding in Duxbury. So you Save it As. And this is where you can either change 
file name, if you wanna change the file name. But you save it as ... File of Type, you wanna pick File of 
Type as a Duxbury coded text. This will retain all of the encoding that was put in. And there's not much 
difference between ... 
 
>> No. The formatting between UEB outside of, like, adding the different formats for text and things like 
that, that will be covered. But as far as the major formatting, headings, how table of contents, those 
types of things, they all still maintain the basic same format. So it's a format that will transition from 
EBAE Duxbury over to UEB Duxbury. 
 
>> And the nice thing about this is, you're not limited by how many characters you have for the title or 
filename. 
 
>> Mm-hmm. We discovered after many times putting in one too many characters and saying, "Why's 
that file got too many char ... Oh, that's right! It's DOS." Okay. Let me just go to Save. That will replace 
the file that's already there 'cause we didn't rename it. 
 
>> And now it is saved. You have an actual file saved. Now, you can't translate back [INAUDIBLE] 
 
>> Oh, let's see [INAUDIBLE] 



 
>> Yeah. You'll get this if you try to translate it. 
 
>> Okay, 'cause you gotta remember, when you've gone into Duxbury and you've already done one 
translation, it changes the file's location. In other words, when you translate from either print to braille 
or from braille to print, okay, it still is maintaining both those files. It's maintaining an embossed version 
of that file. And it's maintaining a print version of that file, okay? So the only way we can get this back up 
in the proper format, okay, is to either go and ... 
 
>> And close each individual file. 
 
>> Close each individual file, right. 
 
>> Or you can actually close the program completely and then restart. 
 
>> [INAUDIBLE] 
 
>> Start with a clean ... 
 
>> So here's the EBAE braille file. We're gonna close that. And I'm actually gonna close all the way out. 
Okay. 
 
>> Which is what they actually recommend. You close out and do a completely clean start so that there's 
nothing left. 
 
>> Yeah. You're bringing your files in fresh into a fresh environment. And what you're avoiding is any ... 
 
>> If the power woulda blinked, you forgot where you were ... 
 
>> Yeah. And etc. Okay. Now we go to where? 
 
>> Open. And now, you open this as a text file. You're gonna open it up. You can see where you actually 
see Duxbury coded text. And over at the top, you still see English (UEB) - BANA in the template. And 
Import File would be Duxbury coded text. And you click OK. And there you have beautiful, all-ready file 
to be translated and printed, sent to the printer. And as you can see, there's like an added character up 
there with the I and D. That's also where editing comes in handy. You might have to check and make 
sure that's not supposed to be there.  
 
>> Okay. And then to do it to make it into UEB ... 
 
>> You translate it. 
 
>> You ready to go? 
 
>> And you can see the "of" and "the" are apart, where they're supposed to be. UEB. 
 
>> Mm-hmm. Right down here. Okay. And I also like the fact you still have the print line below. 
 



>> Yeah. 
 
>> 'Cause I need my glasses to read the braille. Okay. Once again, if the file's in a Duxbury braille format, 
we translate it to text. We go and we save it as Duxbury coded text to keep the formatting, but just 
make it into a simple text file. At this point, exit Duxbury, okay, because you actually have two files. You 
have the old EBAE braille file open. And you have the new formatted Duxbury text. And that's what will 
appear if you are doing it incorrectly. Then you reopen Duxbury or reopen the file after closing out 
everything. And use English (UEB) - BANA into the template. Remember, if it's not set as your template 
of default, you can always select the Set Template as Default button. And then Duxbury coded text for 
Windows. And it comes up perfect. And that is the default, to bring it in as Duxbury coded text for 
Windows. So it lets you know that. Considerations, yeah. Whoops. [INAUDIBLE] Sorry. Considerations of 
EBAE to UEB is that depending on how the file was created ... Since we get it from transcribers, we 
sometimes receive them as braille files. And sometimes we receive 'em as print files in a variety of 
different ... Well, now it's all in Duxbury. So it depends on how the file was created to begin with, 
especially if you're working with older files. Sorry. Oy! Had a senior moment there. Okay. Closing and 
reopening programs allows for a clean attempt to translate. We do that pretty regularly because it really 
kinda cleans up how it's coming in. And currently, we're not doing math and scientific notation on this 
translation yet. We're actually considering sending it to some of our transcribers so that when they're 
doing math books, they could get the literary part of EBAE in a format so they don't have to redo that, 
okay? And this will help you reestablish your libraries.  
 
>> Okay, before I go into the Braille Blaster, I have a question. And it's, "When you upgrade EBAE books 
to UEB, are you taking into consideration that the formatting guidelines have changed?" 
 
>> To some degree, yeah. What we're doing is we're letting our transcriptionists doing it ... The 
formattings that have changed, I think, are really minor, as opposed to the major format changes. So 
we're actually sending it out to our proofreaders at this point to have them check it over. 
 
>> Yeah. [INAUDIBLE] 
 
>> And that's what we do with books here, books that we produce. We have a set of proofreaders that 
we send them out to have them kinda go through and look at that. So we will make sure we send it out 
and try to discover any changes. But we ... 
 
>> We haven't had too much [INAUDIBLE] 
 
>> I haven't had any complaints. 
 
>> Mm-mm. 
 
>> No. None. 
 
>> Just very minimal, as far as what files we're working with. 
 
>> Right. 
 
>> Could you tell me what formatting guidelines that you're talking about? That'd be appreciated. 
 



>> [INAUDIBLE] 
 
>> And while you're doing that ... 
 
>> We could pass that along. 
 
>> Yeah. We would definitely pass that on. We're gonna talk about something new that's out there that 
you might not know about, okay? And that is BrailleBlaster. The American Printing House for the Blind 
has created a braille translation and embossing program called BrailleBlaster. And it is currently in beta 
testing. I think we both got our first copy in October. 
 
>> October, correct. 
 
>> Yeah. And I think I'm on my third upgrade. So it's something that they are working on and then 
talking about what is different. The BrailleBlaster was designed specifically to work with NIMAC books 
and maintaining format on the NIMAC books. But I find that it's still works with some files that are really 
accessible. And you can get a free copy of this software by applying as a beta tester. I think it takes only 
about 24 hours. 
 
>> Yeah. And you sign up, it's really easy to register. 
 
>> Right. It's an accessible form field you can go through. And then they'll send you the link to actually 
go to the download page to download the software. They also have some sample NIMAC file there that 
will show you how it will translate. And it does a pretty good job. And we'll show that in a little bit. So if 
you want to apply as a beta tester to go get a free copy of this software ... And they're updating it. And 
APH doesn't know if they're gonna actually charge for it when this is fully out. 
 
>> And it's nice that it does work on almost any Window operating system. 
 
>> Yeah. 
 
>> Windows 10, included. 
 
>> Yeah. 
 
>> Windows 8? 
 
>> I know it works on Windows 10. So it wouldn't have any problem workin' on 8 or 8.1. 
 
>> Right. 
 
>> So if you have teachers out there or classrooms out there and that the districts are really hesitant on 
buying Duxbury 4, 'cause they have it in the production center, okay, this will allow them to actually 
emboss braille in a fairly quick and easy way. So if you want this, you can either go to 
http://www.aph.org/brailleblaster/ and that'll take you directly to the page where you can find the link 
to apply. Or you could do what I do, which is I went to Google and I queried the term, "APH Braille 
Blaster." And I found that that was the most successful in actually getting it done. And BrailleBlaster 
supports these formats. It supports their own formats, which are .BBZ extension and also the .BBX 



extensions, as well as the .XML extensions, the .TXT extension, and NIMAS Zip files. So if you're gonna 
import, you can important anything as a text file or an XML file. And both of these are options that you 
could save in Word if you're doing a file in Word. I would probably save it as the XML file because it'll 
maintain the structure of how you're producing it. And what you do is you import it in. And this is 
actually what BrailleBlaster looks like, okay? You import it into your file. And as you can see, what the 
unique thing about this is, is it pulls up the print copy and the braille copy at the same time. I really wish 
this picture was clearer or my screen was bigger. And it's ready to emboss in braille. And now, Clyde has 
actually used this program ... 
 
>> To print notes. Fairly simple to print if you have your embosser already set up or printer set up to the 
computer. And it's easy to go in and set all the settings up and open a file and print it. And it goes right 
to the printer without any hesitation. 
 
>> And how's the setup? Was it difficult? 
 
>> No, not at all. Setup was fairly easy. 
 
>> Cool. 
 
>> [INAUDIBLE] easy. 
 
>> Okay, good. And Barb sent me a list of different formattings. But what I will do is check on it. And if 
you could leave me your e-mail, send me a private message, I will get back to you, okay? 
 
>> And thank you for that. 
 
>> Yeah. Thanks for the question. And that's great 'cause, like I said, we haven't been getting anything 
on that. But I really would like to find that out more. So we're definitely gonna be sending more stuff out 
to our proofers at this point. Any other questions? Was everybody able to get the handout?  
 
>> When you print, do you need a certain type of paper? 
 
>> It depends on your settings. We actually use 11-by-11-1/2. We don't print anything on 8-1/2-by-11. 
Most of our formatting is done for 11-by-11-1/2. It would be formatted to print on whatever paper you 
wish. And depending on the printer itself, too. 
 
>> Mm-hmm. I think in a pinch, you can use lighter paper. But I really like using the heavier paper. 
 
>> Yeah, heavier paper gives you a little bit crisper and you end up with a lot less [INAUDIBLE] dots. 
Yeah. The heavier paper's a lot better. 
 
>> Uh-huh. 
 
>> But it's each person's preference. 
 
>> "If I save my DBP files, can they be directly translated into UEB in Duxbury?" It depends. If the DPP 
files, the Duxbury print files, okay, were produced in EBAE, in other words they're EBAE files produced, 
okay, you have to go through and save them as the formatted ... 



 
>> Formatted ... 
 
>> Duxbury formatted coded text, right? 
 
>> And then when you open it up and translate it, once it's translated in braille, you can save it so when 
you open it up, it will automatically be ready to be braille. It will be braille all the time. You can open it 
up and translate it one times. But you gotta close it. 
 
>> Mm-hmm. 
 
>> That's the same rule. You'll mess the file up if you try and translate it. 
 
>> Yeah. You wanna make sure that once you've gone and you've translated, you save it, close it, reopen 
and do it fresh. 
 
>> Yeah. Any way you save the file ... 
 
>> Mm-hmm. 
 
>> Duxbury is fairly nice about that. It's easy to use and a little bit more user-friendly than just Mega 
Dots itself.  
 
>> Okay. Any other questions? Okay, then here's the last slide. If you have any questions, and Barb, I'll 
tell you, if you could take Clyde's e-mail as well 'cause what we'll do is we will make sure that this is 
covering all of ... Well, yeah. To 2011, with books that we're producing, we probably would go from 
2011 on up, mainly because any books from 2002 aren't gonna be current. And I'll be honest with you, 
there are old books in the library we really ... The only old books that we use are literary books 
[INAUDIBLE] 
 
>> [INAUDIBLE] little paperback novels you'd get. 
 
>> And you're not gonna cover the hard level formatting that you'd need for a textbook on that. 
 
>> Okay. I understand the question now. So yeah, no, we will make note of that and definitely only use 
from 2011 'cause that's right, I forgot about the formatting change then. 
 
>> Yeah. 
 
>> I'm gettin' to that age where I forget a lot. 
 
>> Most of our books, we do go through the library and clean out. 
 
>> Mm-hmm. 
 
>> 'Cause we go back so far ... 
 
>> Yeah. I agree. 



 
>> And we only have a handful of 'em. They're probably the little paperback novel, if that. That was 
somethin' that could be sent back out and proofread and they could change it. 
 
>> Okay. So if there's no more questions, our contact information's there, Doug Williams, 
dwilliams@pattan.net or Clyde Gessner, which is cgessner@pattan.net. And those are the phone 
numbers. You'll probably catch Clyde before you catch me 'cause they have a tendency of sending me 
out in the field a lot. So thank you so much for attending this webinar. 
 
 
 
 
 


